1 Timothy 1:1 i 1 Timothy 1:6

ITPOX TIMOOGEON A’

Greeting
1 TTabAog, &méoTtoArog Inood Xpiotod™ ot
¢gmrtoyny @codT Twrtfipog Nuov kaii Kvpiov
Tnood Xprotod§ thic éAnibog Hudv, 2 Tipobiw,
yvnoiw térvw v mioter Xapig, £Aeog, elpnn
&mmo @cod ITatpoc Nuov™ kol Xprotod 'Incod
To0 Kvpiov nudv.
Opening considerations

Paul refers to their last conversation
3 Kabwg moapeKGAeod o0& IMPOCHEIVAL £V
E@éow, mopevdpevog ei¢ Makeboviav, va
IoPAYYeEiANG Twolv pn  £tepodlbaoKaAeD
4 unbe mpooéyelwr pvOolc Kol yeveadoyioig
dnepdvtolg, aitweg Cnthoect mapéyovow
na&Alov ﬁ oikovopiovi ©Oegod TV v
moTelL 5 To 6¢ Te}\oq e mapoayyediag
EOTID  Qydum, €K Koce(xp(xq Konpﬁuxq
Kal ovveldnoewg  Gyabiic kal mioTtewg
AVLIIOKPITOL: 6 WV TWweg AOCTOYNOAVTEC

* 1:1 oo xptoTov £35 A [97%] REHEOCTR,CP | 21 N [2%] NU
' —11%] T 1:1 6eov £35 A [90%] REHEOCTR,NU ! 1 martpoc
kot [10%] CP ¥ 1:1 kau £35 XA [90%] REHEOC,TR,NU | — [10%]
CP § 1:1 Kuplov tNooL XPLOTOL £35 [90%] RPHE,OCTR | 23
[2%] CP ! 32A[8%]NU  1:2 nuwv £33 [96%] REHFEOCTR,CP
| _NAT[4%] NU T 1:4 Zntnoeic £35 [97%] RBHEOCTR,CP !

ek(ntnoeilg XA [3%] NU 14 olkovoptav rell | owkodoutaw
[1%] TBS



1 Timothy 1:7 ii 1 Timothy 1:11

e€etpammoar ei¢ patatodoyioav, 7 OEAOVTEG
elwal Popuod16GOoKaAOl, HT) POODVTEC UATE G
Aéyovo unte mepl tivwr Safepatodvtat.

What law is for

8 O'iﬁ(xpev 8¢ 0Tl KaAOG O VOPOC €AV TIGQ
adT® vomqu XpT]T(Xl 9 516wq§ TOoDTO, OTL
61Kouoo vopog ov Keital, avépolg 68 Kai
dvvnotdktolg, &oeféol” Kad oqloinooAmq,
dvooiolg kol Peprjrorg, nortpon}xouxtd Kol
un"rp(x}xowu(;i avdpogdvorg, 10 mépvoig,
(xposv0K01T(x1q, avbpamodiotaig, webdoTALC,
EMOPKOLE, Kal &€l Tt £tepov TR ULylavodon
616aokaAlq avtikettat 11 kata 10 edayyEALOD
Tﬁq 606&nc tod pakapiov Ocod, 0 £maoTeLONY
EYW.

The grace of God

§ 1:9 €dwg rell | obwg CP * 1:9 aoefeat £35 xA [80%]
HEOC,CPNU | aoeBeotv [20%] RPTR (Some TRs have the shorter
form.) T 1:9 natpaiolalg £33 [45%] | nmatpadiwoic [10%]
TR | nmatpadolag [5%] | nmatpodwoaig NA [34%] RPHEOC,CP,NU
I matporoatlg [5%] | matprrotoig [1%] (Liddell & Scott give
natparolag and pntpoaAolac as the basic forms. But there
may be a significant difference in meaning—the basic form
would properly be a ‘striker’, not a ‘killer’, which makes better

sense, since the very next crime listed is ‘murder’.) 10
MNTPAAOLOLG £35 [45%] | untpaiwarc [5%] TR | untpoAwaig XA
[40%] RP,HF,0C,CPNU umpo%owac [5%] ; unrpokoouq [5%]



1 Timothy 1:12 iii 1 Timothy 1:17

12 Kad§ y&pw &xyw 1@ &vbvvoapwoovti™ pe
Xptot® ‘Inood,f @ Kvpiw fHuodv, ét1 motév
ne nynoato, Bépevoc eic Hrakoviav: 13 tovi
npétepov OvTa PAGoENUOV Kol S1WKTNY Kal
OBproThAY: AAAXS HAEHONY, BT &dyvodv énoinoa
£V amoTiq 14 vrepenAedvaoey 6€ N yaplg 10D
Kvpiov nudv, peta mniotewg Kol &yamnng Tig
gV Xplot® Inocod. 15 TIotog 0 Adyog Kai
naong anoboyfig &&og: 6Tt Xprotog Tnoodg
NAOgD €1G TOV KOOHPOV APAPTWAOVE OROTAL—EV
TPROTOG el Eyw- 16 GAAX 1 ToDTO NAENONY, Tva
&V épof, mpwtw,” &vbeifntar Inocodc Xprotoct
mr naoovi parpobovpiav, mpodg LIOTOHIWOW
TOD PEAAOVTWY MOTEVEW £ aDTY) €1¢ CwNY
atovov. 17 T® 6& Baoldel TV aldvwy,
&pBapTW, dopdTw, POVW ooPMS O, Tiun Kai™
60€a £1¢ TOLC AlBOVOC TGOV alWwVwY. Apnp.

A charge to Timothy
Wage the good warfare

§ 1:12 kot £35 [92%] REHEOCTR,CP | — A1 [8%] NU * 1:12
€VOLVOAUWOAVTL f35 AI [90%] RPHF,OC,ITR,NU | evbvvapovvtt
x[10%] cP T 1:12 woov rell | —cp ¥ 1:13 tov £35 [95%]
RPHEOCTR,CP | to XA [5%] NU S 1:13 aMAa rell | odh
[5%] OC,ITR * 1:16 mpwtw rell | npwtov [15%] CP T 1:16
tNooug xpLoToc £3° X [93%] RBHEOCTRCP | 21 A [5%] NU
11 [1%] | 2 [0.5%] | 1 o 2 [0.5%]  1:16 naocav £5 [94%]
RPHFEOCTR,CP | omaoan XA [5%] NU | — [1%] S 1:17 cogw
f35 (98%) RPHF,OC,TR,CP | — NA (1.7%) NU | part of a larger
omission (0.3%) (The omission is unfortunate.) * 1:17 Kau £3°
NXA [50%] RP,HF,OCITR,NU | — [50%] CP



1 Timothy 1:18 iv 1 Timothy 2:6

18 TocdTY TNV nonponyys)dow napcxﬁ@suod oo,
Tékvov Tipobee, KATA TAG MPOXYOVOAG £l
oe HpocpnTaqu, va oTpcheun £V owToac_; ™y
KoANY otpateiav, 19 Eywy miotw Kol dyadnw
ovvelbnow (v Tweg Anwodpevol mept THY
niotw &vavdynoav: 20 wv ot Ypévaroct
Kol AAEEaHpoc—oig mapédwka ¢ Zatavd va
nadevb®Oow pn BAACENUEIY).

2

About prayer

1 TTapakOAG 00V IPGTOY IAvTwY moteiohat
Befjoelg, mpooevydc, vtedielg, edyaplotiog,”
VIIEP TAVTWY AVOPWIWY 2 —UmEp Bacéwv Kal
TAvTWVY TOV &V Oiepoyfi BvTwy, va fpepovt kal
noovylov Blov Sidywney £v maon svoePeia Kol
oepprdtnTL. 3 Tobto yapt KaAdv Kal &nédekToV
EVWITOY TOD ZWTHPOC NUOY OcoD, 4 6¢ mAVTAC
avBpwiovg BEAEL cwORval Kal €1¢ EMyvwaoly
aAndeiag €AOeiv. 5 Elc yap ©cgdc, E€lig
Kol peoitng Oeod kol avOponwvr—Aavepwnog—
XpLotog Tnoodc,S 6 6 dodg £avtov dvTtiAvTpov
VIIEP TAVTWD (TO popPTOPLOY Kalpoig 16iorg),

T 1:20 vpevalog rell | vpeveog A [10%] * 2:1 evxaploTLag
rell | evyaplotelag [15%] T 2:2 Apepov rell | npepov [20%)]

f 2:3 vop £35 [97%] REHEOCTR,CP | — XA [3%] NU S 25
XpLotog tnooug rell | 21 [10%] CP



1 Timothy 2:7 v 1 Timothy 2:15

7 glg 0 £TEOND €yw KNPLE Kal AIIOOTOAOG—
afBelav Aéyw &v Xplotd,* od wyedbopor—
S818adokarog €0vv év miotel Kal dAnBOeiq.

8 BobAopat o0V mpooedyeoatl Tovg &vépag
€V mopTl Tomw, Emaipovtag ociovg YeIpag
Ywplc 0pyfc kal Siadoyiopod.f 9 Qoadtwg
kol T yvvaikac, €v KoTaoToAf] Koopiw
PETX aibodC Kal ow@PooHYNC KOOPEIY EALTAC
nn év mAéypoow f) § xpvo®™ ) poapyapitarg
N ipoatiop® modvteAel, 10 &AA’, O Hpéna
yuvanw EMAYYEANOPEVANG Gsoosﬁalav o
EPywD ayadOD.

About women

1 Tovn €v nouvyla pavBoavétw, €v maon
vrmotayf). 12 Twwoukl 6& 6iddokewt ovk
EMTPEIW, 0D6E aVOEVTEIY GqdPdg, AAX’ elvat
Ev Nnovyla. 13 ASap yap mp&dToC £mAGodn,
elta Eba. 14 Kai AS&p oOK Nmathdn: 1 6&
yovt), amatnOsioo,f €v mapapdost yéyovev.
15 Ywbnoetor 6 6wx T Terkvoyoviag—eEav

* 2:7 €v XpLOTW f35 X [85%] RP,HF,OC,TR,CP | — A [15%] NU (OC
has small print.) T 2:8 dlaAoylopov rell | Srahoyiopwy [10%]
 2:9 kat tac £35 (94.7%) RBHEOCTR.CP ! 1 (3.4%) [NU] | —
XA (1.5%) | two other variants (0.3%) (tag yvvokog is parallel
to Touvg avbpag, so the majority variant is correct.) 2:9 n
£35 [95%] RBHEOCTR,CP | ko A [4%] NU | — [1%] ~ 2:9

XPLOW £35 5 [85%] RP,HF, OC TR | ypvoww A,I [5%] NU | apyvplw
Kol ypvolw [10%] (CP) T 2:12 yuvaikl 6 dLBaOKELY f?’5 [90%]

RPHEOCTR,CP | 321 A [10%] NU T 2:14 anatn@eioa £35
[94%] REHEOCTR,CP | Eanatn0eioo xA [6%] NU



1 Timothy 3:1 Vi 1 Timothy 3:7

uetvwow év miotel kat dyann kat aylaou®, NeTo
owEPOCLVNC.
Qualifications

3

Of overseers

1 TTotog 0 Adyog: el TIQ EMIOKOING OpEYETAL,
KoAoD Epyov emOupuel. 2 Ael oDV TOD
¢niokomnov dvemiAnmtov™ elvat, PLEC yovaikoc
Gvbpa, vnediov,T  ochepova, KéOoHOD,
@1 O0&evov, O1bakTIKOD, 3 un mdpolvov, un
HAT’]KTnv un (xicrxpOKepBﬁ,i (’xMx'§ EMELKT),
ocuocxov oncpl}\.(xpyupov 4o 161ov oikoVL K(x}woq
IPOIOTAUEVOD, TEKDQ Exovta év  vHIoTAYi)
PETA TIAONG 08}11)0TT]T0(;~5 (el 6¢ Tig TOD 16i0VL
0lKOL IPOOTHYal ODK 016ev, MOC EKKANOiag
Oeod eémpuelnoetay;): 6 un vedepuvtov, va un
Toewbeic ei¢ kpipa épméon Tod SraBfdAov.
7 Ael 6¢ adTOv™ Kol paptupiow KaAny Exew
Ao Tov EEwOe, Tva pn) £1¢ OVEIBIOPOY EPmEo
Kol rmayiboa tod HrafdAov.

Of deacons

* 3:2 avemAnmTov f35 [97%] RPHE,OC,TR,CP | avemAnuutov
NA[3%]NU T 3:2 uvnoariov £35 A [40%] OC,CENU ! vnoaieov
[50%] RPHETR ' vmgodatov [8%] | vnoadetov [2%] + 3:3
MN aLoXPOoKEPSBN 35 (69.9%) RP,HF,OCTR,CP I — XA (30.1%) NU
(Who wants to offend those with the means to make substantial
contributions to the church coffers? So why talk about shady

dealings? The omission is surely inferior.) § 3:3 aAA £390 [97%]

RPHEOCTR,CP | adAa NA [3%] NU ~ 3:7 avtov £3° [97%]
RPHEOCTR,CP | — NA,I [3%] NU



1 Timothy 3:8 vii 1 Timothy 3:16

8 Awax6vovg (foo(xl')Tooq OEPVLOLG, |
61Aoyou<;, pn oivw MOAAD HpooaxovT(xq,
iy alcxpOKapﬁalq 9 Eyovtag TO PLOTAPLOV
¢ miotewg v KabBapd ocvveldnoetl. 10 Kal
ovtol 6¢ Ooxkipaléobwoapr MmPOTOV: E1TQ,
6lakoveitwoaw, AvEYKANTOL OVTEG.

Of ‘deaconesses’
N TuvalKa¢ woadTwe oepvac, un StaBoiovg,
vneaiiove,t motac év naow.

Of deacons, again

12 Atdkovol E0Twoap PG Yuvailkog avdpeg,
TEKVDWD KOADG mpoioTapevol Kol TV 1dlwv
olkwv. 13 Ol yap KaA®OC OlaKOVNOAVTEQ
BaOpor £avTOIC KAAOV MEPUIOLODVTOL KOl
MOAANY mappnoiov év miotel TN &v Xplot®
Tnood.

God in flesh

14 Tadtd ool yphpw, EAmiCwy €AV mPOC
oe téyov,i 15 Eaw 6& Bpabivw, (va eibfic TGC
6el v olkw Ocod dvaoTpéPeodal, NTIC E0TIV
¢KKANoia Ogod (dvTtog, otdAoc Kai £6paiwpas
Mg aAndeiac. 16 Koi, oOpoAoyovpévwg
péya €oTiv TO TAQ evoegBeiag pvoThAplov:

T 3:11 vngaiwouc £33 xA,C [40%] OC,CENU ! vrgaeovc [50%]
RPHETR | vnpaiatovg [8%] | vneaieac [2%] i 3:14 Toyxwov
£33 X (92.5%) RPHEOCTR,CP | Toxetov (5.4%) | v taxet A,C (2%)
NU  § 3:15 é6paiwpa rell | ebparwpa [15%]



1 Timothy 4:1 viii 1 Timothy 4:3

Oe0¢™ Epoavepwbn &v capki, &6ikoWOn &v
mvedpaTy,  OEOn  ayyélolg, EKnNPLYON  €v
gOveow, £motedOn €v KOopw, &veAneOnt
&v 60&N.

About doctrine

4

Things taught by demons
1To 6¢ Hvsf)u(x PNTOC Afyel OTL €V 1’)0Tép01q
K(leOl(; O(HOOTT]UO])T(XI Tweg TG mchgooq,
MIPOOEYOVTEG  MPEDPAOLY H}\owmq Kol
61baokaAiaig Bopoviwy 2 —év Umokpioel
PevdoAdywy  kekavtnplacpévovt v iSiav
ouveldnowy, 3 KwAvovtwy yopeiv, améyeobot
BpwpdTwy & 6 @edc EkTioey eic petdAnywd

* 3:16 Beog £35 A,CY [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP 1 oG X [1%] NU
' o D | w 061 | oc Beoc 256 (For an explanation of this
statement of evidence, and a discussion of the implications,
please see my book, ‘The Identity of the New Testament Text
IV, footnote 3, on pages 115-117’) [The variant chosen by NU
is a grammatical impossibility (no antecedent for the pronoun),
besides being a stupidity. What is a ‘mystery’ about any human
male being manifested in flesh? All human beings have bodies.
In the absence of concrete evidence, the claim that this is a
quote lifted from a known hymn or poem becomes no more
than a desperate attempt to ‘save’ a choice that besides being
stupid is also perverse (because of the theological consequences).]

T 3:16 aveAnosn £35 [97%] REHEOCTR,CP ! aveAnugdn XA,C
[3%] NU * 4:1 miavowc £33 NA,C [70%] RBHEOCTIRNU '
mAovng [30%] CP T 4:2 KEKOLTNPLOUOUEVWY £35 C,I [85%]
RPHETR,CP | kekavotnplaopevwv XA [10%] OCNU | kat
Koav(o)tnproaopevwy [5%] a3 METAANYLY 35 [97%]
RPHEOCTR,CP | petaAnuyiv XA [3%] NU



1 Timothy 4:4 ix 1 Timothy 4:10

petax  edyaplotiacy  tolc motolc  Kal
EneyvwkOol” Y dAfBetav. 40Tt mév Ktiopa
Oeod KaAdv, Kol 0VOEV AmOPANTOV HETX
evyoaplotiag Aapfavépcvov, S ayrdletal yap
610 Aoyov Oeod Kal EVTEDEEWC.

A good servant of Jesus Christ

6 Tadta LITOTIOEPEVOG TO1G ABeAPOIC KAAOG
£on 6uakovog Tnood XplGTouT evae(popevoc;i
Tolc 2AdYOlG an mMoTewWC Kol TAG KOANC
616aokaAiaGg 1 MTAPNKOAODONKAGC. 7 Tovg
6& BepnAovg Kal ypawdelc pvbovg mapoitod-
yopvale 6& oeavtov mpog evoéPerav. 8 'H
VOP CWHATIKN yvpvoaoia mpog OAiyov £oTiv
WEENMPOG, 1) 6€ eVCTEPeLA TIPOG AV TA WPEAOC
gotw, énayyeiiocs éyovoa Cwiic Tfic YOV kKl
Thc peAAovong.

A trustworthy word

9 TIotog 0 AdyoC Kal m&ong A&modoyng
&Zloc 10 (eic TodTO Y&p Koi™ KOmGPEV Kol

§ 43 cuyapotiac 35 XC [90%] RPHFEOCTRCPNU |
evyaplotelac A [10%] (Also in verse 4.) * 4:3 EemMEYVWKOOL
f35 XC [80%] HF,0C,CPNU | eneyvwkoov A [20%] RPTR (Some
TRs have the shorter form.) T a6 LNOOL XPLOTOUL £35 [80%]
RPHEOCIR | 21 XA,C [20%] CBNU  f 4:6 evtpegopevoc
rell | ektpepopevog [2%] CP § a8 EMAYYEALQG £35 [60%]
OC | enayyeAiap XA [40%] RPRHETR,CP,NU (The form being am-
biguous between genitive singular or accusative plural, copyists
who took the form to be genitive would naturally change it to

accusative, leaving it singular. In the context the accusative
plural makes excellent sense, there being many promises.)

* 4:10 ko £35 [95%] REHEOCTR,.CP | — NA,C [5%] NU



1 Timothy 4:11 X 1 Timothy 5:1

ove1d1loneda)-T 81 NAmikapey éml Ok ThOvTy,
0G €0 ZwTp ndvTwy Grdpwnwy, nétotod
MOoTOD.
Watch your life and doctrine
11 TlaphyyerreS Tadta koi 6{6aoke.
12 Mnbeic oov THC veEdTNTOC KATAPPOVEITW,
GAAX TOmoc yivov™ TV moTOY v Adyw,
&v dvooTpoef], &v &yamn, &v mvedpati,t év
miotel, €v ayveiq. 13 "Ewg Epyonot mpdoeye
M Avayvwaoel, Th) TapakAnoel, 1M 616aoKaAiq.
14 M1 apélel tod €v ool yaplopatog, 0 £606m
ool 6wx mpognteiag peta £mbéocewg TGOV
xe1p®v 10D mpeoPutepiov. 15 Tadta peAétar £v
tovTtolg {001, (va oov 1) mpokoI Yavepd 1) &vi
n&ow. 16 "Emeye oeavt® Kol Ti) 616aokadiq:
Emipeve avTOlg, TODTO YU MOLOY KOl OEXVTOD
OWOELG Kal TODG AKODOVTAC TOU.
Relationships

1 HpaoBUTapw un smr{)\.nEnq, GAAX TTUPAKAAEL
WC  TOOTEPA, VEWTEPOLE  w¢  abeh@oig,

T 4:10 ovels1Zopeba £35 [93%] REHEOCTRCP | aywmopeda
XA, C [7%] NU (Is not the variant chosen by NU inferior?) i 4:10
poAwotarell | 16€ [10%] § 4:11 napayyeAAe rell | mapayyede
[10%] CP (Also in 5:7 and 6:17)  4:12 ywou £35 A,C [90%]
RPHEOCTR,NU | yevov [10%] CP WL 4:12 €v nvevpaTl f35
(90.9%) RPHE,OC,TR,CP | —XA,C,1(9.1%) NU (The omission could
be a not very difficult case of homoioarcton.) fa15 ev 635
(97.4%) RPHE,OC,TR,CP | — XA,C (2.4%) NU | one other variant
(0.2%)



1 Timothy 5:2 xi 1 Timothy 5:10

2 mPeoPUTEPAC WG PNTEPAG, DEWTEPAC WG
abed@dg, £v maon ayveliq.

Honor true widows

3 Xfpag tipa tag 6vtwg ynpag. 4 El 6£ Tig

YNPa TEKVA T éKygva* Eyel, poavbavétwoav
IPGOTOV TOV 1610V 01KOV £0OERETY Kl Apo1pag
dmo6166vot Toig mpoydvorg, todto yap ottt
amdbektor Evwmov Tod Oeod. 5 'H 6¢&
SVTWE YNPa Kal pepovwpévn HAmkep &m tovt
Bedv, Kal nmpoopével taig deNoeoy Kal TAIQ
mpooevyaic DLKTOC Kol TMuépag. 6 'H 6¢
onatadA®oa (Woo TEBVNKED.
7 Kal tabta nophyyedde, va dvemiAnmrot§
wo. 8 Ei 6¢ 1ic tdv 16iwv, kad pdAiota toOV™
oikelwv, oL mpovoel, Y mioTw HpvnTal Kol
0T amioTov Yeipwy.

9 Xnpa KOTAAeYEoOw pun EAaTTon E£TQOD
e€Nkovta  yeyovvia, €vog avbpOog yuvy,
10 ¢gp  Epyolc KOAOIC paptvpovpévn—ei
gtekvotpognoey, eif é€evodéynoey, et ayiwv
m6bag Eviyep, el OABopévolg émmpreoep, &l
ATl Epyw Ayad® £NNKOA0LONOED.

About younger widows

* 5:4 ekyova rell | eyyova [10%] T 5:4 eotw £35 NA,C
[85%] RPHENU | 1 kadov kKot [5%] OCTR,CP | kadov Kol 1

[10%] £ 5:5 tov £35 A [97%] RBHEOCTR,CP | — XC [3%] NU
§ 5:7 avemAnmtol £35 [97%] RBHFOCTRCP | avemAnumtot
NA,C [3%] NU ¥ 5:8 twv £35 C [97%] REHEOCIR,CP | —
NAL,048 [3%] NU T 5:10 eLrell | n [2%] CP



1 Timothy 5:11 xii 1 Timothy 5:19

11 Newtépag 6&f ynpac maportod: Gtow
yap  Kataotpnridowolr  tod  XploTob,
yapeilv 0éhovow, 12 Eyovoar kpilpa OTu
™My Opwtny miotw nHoétnoav. 13 Apa 6t
kKoai, a&pyal povbdvovolw, meplepyoOpEVAL
Tag oiklag ov pdévov 6& apyal, GAAX Kal
@Abapol Kol Hsplspym Aadodool T 1
6éovta. 14 BodAopal ovv vewtépacs yopeiv,
TEKDOYODETD, olkobeomoTEID, pndepiav
agopuny 6166val T® AvTiKEEVPW Aotbopiag
xapw. 15 ("HON yap Tweg e€etpdnnoar omiow
TOD ZaTADa.)

16 E{ mTic motoc fy ¥ mot) &xel XNPAG,
énasz{Tw ou’)"rodq Kol pf] Bapawew M
EKKANOia, iva Taig OvTwg YNPALG ETAPKEDT).

Honor elders

1701 KaA®C IPOE0TOTEG TIPETPOTEPOL HBUIATG
TIURG a€10000wo oY, PAALOTX Ol KOIIIOVTEG £V
AOyw Kol 616aokadiq. 18 Aéyer yap n paen:
«Bobv ddotvtal od giuwoeic,» kol «Afioc 6
EPYATNG TOL PoHod aLTOV.»

19 Kota npsoBUTépou K(XTT]VOplOﬂ) uf]
mapabéyov £KTOC €l pn €mi 600 1 TPLdOY

¥ 5111 berell ' —[10%] S 5:14 vewtepac £33 xA,C [85%]
RPHEOCTR,NU ! 1 ympac [15%] CP * 5:16 motoc n £35
(97.6%) RPHEOCTR,CP | — NA,C,048 (2.2%) NU | one other

variant (0.2%) (Might the ‘Alexandrian’ variant be the result of

homoioarcton?) Jf 5:18 aAowvta £3° [30%] | aAowvta rell |
oahoovvta [5%] (The noun equivalent is everywhere spelled with
rough breathing; since collators have generally not registered
aspiration, it is hard to know what the witness of the mass of
minuscules may be.)



1 Timothy 5:20 xiii 1 Timothy 5:25

popTopwr. 20 ToLG APAPTAVOVTUC E£VWIIOD
mavtwr £Aeyys, wva Kol ol Aoumol @OBov
EXYWO.

Watch your step

21 Awapaptopopat  €vwimor  Ttod  Ogod
kol Kvpiov ’Inood Xpiotodf xol ThOD
EKAEKTOD ayyéAwD (va TadTta @UAGENG YWPLg
npokpipatog, tnd&v Motk Katd mpdoKAlo.S
22 Xeipoag Toyéwg undevi €mtiber, unde
KOWWDEL apaptioalg &AAotploig.  Zeavtov
ayvov ThpeL.

23 MnkéTt 0BpomdTEL, GAN"™ oivw dAlyw YP&
61 TOV oTépayév oovl kKol TG MLVKVEG ooV
aoBeveiag.

24 Twdv avbpwnwy at apaptiot mpddnlol
elow, mpodyovoal ei¢ Kpiow, Twolv 6& Kai
EMakoAovOODOW. 25 QoadTwg Kol T KOAX
Epyodt mpdédnhd ot kal T GAAwC ExovTa
Kpupfivat o dovavtar.*

6

Slaves honor owners

} 5:21 kuptov tnoou xptotov £33 [95%] REHEOC,TR,CP ! 23 [2%]
I 32 XA [3%] NU (Is not the full form more appropriate for a
solemn charge?) S 5:21 mpookAww £33 X [25%] TRCENU '
npoorAnow f35PU A [750] REHEOC © 5:23 aAA £33 [97%]
RPHEOCTR,CP | adda NA [3%] NU T 5:23 oov £35 [96%]
RPHF,OCTR,CP | — XA [4%] NU i 5:25 KOAQ gpya f35 [95%]
RPHEOCTRCP | 2 ta 1 NA [5%] NU S 5:25 eotw £3°
[80%] RBHEOCTR.CP | e10w [10%] | — NA [10%] NU © 5:25
suvavtal £33 A [70%] RPHEOC,NU | Suvatat X [30%] TR,CP



1 Timothy 6:1 Xiv 1 Timothy 6:5

1'0001 gioiv o Cuyov 6odAot tovg 16lovg
6eomdtag maong Tpfgc afiovg Tyslobwoav,
va un 10 dvopa tod Oeod Kai N 616aoKaAlx
BAaoenuiTal. 2 Ol 6& moToLG EYOVTEQ
beomodtag pun rKoatagpoveitwoar 0Tt absAgol
glow- aAAax p&Alov OHovAsvétwoav, OTL
moTol €l Kal yomntol ot Tiig evepyeoiag
avtidappavopevort.

Conclusion to ‘Relationships’

Todta 616aoKe Kol TOUPOKAEAEL 3 El
TG £1epobibaokaAel Kal un IMPOCEPYETAL
vylaivovow Adyorg, Ttoig tod Kuplov nudv
Tnood Xplotod, Kal TN KAt  €LOEPelaw
616 0KaALY, 4 TETOPWTAL, PNOEY EMOTAPEVOC:
aAAd voo®v mepl (NTNOElg Kai Aoyopayiog,
¢€ wv yivetor @B6vog, Epic,* PAracenuio,
vévolat movnpad, 5 Bramopatpfodf
6le@Oappévwy avOpwWIWY TOVP VOOV KOl
ameotepnuévwr TG aAnbelag, vopllovtwy
IIOPLOPOD £lva TNV e0OERELOV. APloTAOO AIIO
OV TO00TWY.+ | . .

Concluding considerations

Godliness with contentment

* 64 epic £35 xA,048 [90%] RPHEOCTIRCPNU ! epeig
(10%] T 6:5 6uanapatppar 5 XA [90%] RPHECPNU !
mapadiatpipot [5%] OCTIR | Sratpifat [3%] | mapotpifot [2%]
I 6:5 oag@oTtaoo (-ow 3.6%) A0 TWVP TOLOLTWD £35 (96.9%)
RP,HF,0C,TR,CP | —XA,048 (2.8%) NU | two other variants (0.3%)
(How could a gloss dominate the stream of transmission to the
tune of 97%?)



1 Timothy 6:6 XV 1 Timothy 6:13

6 "Eotwv 6& moplopog péyag 1 evoéPela peTa
avtaprelag. 7 O0BEY yap elonvEYKApey £iG
TOV KOoHpov, 6fAovS 6Tt o0bE £feveykelv
L 6vvdapeda. 8 "Exyovtec 6¢& Oratpodg™
Kol OKEMAOPaTa TOOTOLG G&pKeoOnodneda.t
9 Ot 6& PBovAdupevor mAouvteiv EpmimTovotlv
el¢ mepaopor kai mayida kol embOupiag
noAAdGg dvontougt kol PAaPepdg, aitweg
BLOiCovov TOLC AVBpwIoLG €1¢ 6AeOBpOV Kai
anAgtow: 10 piCa yap mévtwr TOV KAKOD
€T N @LAapyvplor NG TWEC OPEYONEVOL
dnemiovfiOnoovS &md Tthc miotewe kol
£0LTOVC mePLEmElpav 660VaC MOAAXIC.

Lay hold on eternal life

1139 6¢, G GrOpwiie Tod* Ocod, TadTa Pedye:
6lwke 6& OkalooOVNY, eLOEPelaw, MmiOTY,
dydmmp, vmopovty, npadtnre.t 12 AywviCov
TOV KOAOV ay®va Th¢ miotewg EmAoPod
¢ acdwviov Cwhg el v kaif éxAnONc—kai
OUOAGYNCAGS TV KaAfv OpoAoyiav &vmmiov
TTOAADV  HOPTUPWV. 13 TTapayyéddw oot™

§ 6:7 6nAov £35 [98%] REHEOCTRCP | — XA,048 [2%] NU
* 6:8 Slatpogac £35 XA [90%] RPHEOCTR,CENU ! Siatpogny
048V [10%] T 6:8 apkecbnoopeba rell | apreocONowpedax
[5%] CP ¥ 6:9 avontouc rell ! avovnroue [3%] CP S 6:10
anenAavnOnoav rell | amomiavnOnoov CP * 6:11 Tou £3°
[98%] REHEOCTR,CP | — xA,I[2%] NU T 6:11 npaotnta £3°
[95%] RP,HE,OC,TR,CP | mpovtnta [2%] | npaviadiav XA [3%]
NU ¥ 6:12 kau£35 [40%] OCTR | — XA [60%] RPHFECP,NU (OC
has small type.) § 6:12 wpoAoynaoag rell | opoAoynoag [10%]
* 6:13 ool £35 A [98%] RPHEOCTR,CP[NU] | — X [2%]



1 Timothy 6:14 xvi 1 Timothy 6:17

g¢vwmov tod Ogod Tod Cwomorodvtoct T
navta, Kol Xprotod Tnood 1od paptupnoavTod
émt ITovtiov IMAGTOL TNV KAANY OpoAoyiav,
14 npfjoal o0e TNV EVTOANY  GOIAOD,
dvemidnmrov péypr T émeoaveiag TOD
Kvpiov nudv Inood Xprotod, 15 fjv Kapoig
{6{o1c Hei€e18—0 paxkdplog xai pévog Avvdotng,
0 Bao1Aebg v BaoiAevévtwy Kail Kdplog Tdv
KUPLELOVTWY- 16 0 povog Exywv abavaaciav, KOG
olk®V ampdoitov: 0v £1bev 001G AVOPWITIWY
o06e 16elv HOvatar @ Tun Kal® Kp&TOC
alwviov. Auny.
To the rich

Tol¢ mAovoiolc £€v T® VOV aldVL
mapayyeAAe  un  OLYNAoO@PODEID, pnode
NAmkévont éml mAobTov ABNAGTNTL GAX’ évi
T®S O T® THVTL™ 1O mapéyovTt MUY TdvTa

T 6:13  Cwomolowvtoc £35 N [95%] RPHEOCTIRCP |
Cwoyovovvtog A [5%] NU I 6:14 QVETILANTITOV £35
[97%] RPHEOCTR,CP | oavemAnuntov X [3%] NU § 6:15
elEel rell | 6e1€n [2%) CP | 6efan [1%]  6:16 kau £35 XA
[85%] RPHEOCTRNU | — [15%] CP T 6:17 nAmkeval rell
| eAmkevor [10%] | eAmCew [2%] + 6:17 ev £35 (78.6%)
RPHFEOCTR,CP | emt NA,I (19.8%) NU | — (0.3%) | three other
variants (1.2%) (This and the following two sets are all handled
together in TuT as a single set, but with thirteen variants; I
separated them so as to highlight the basic choices.) § 6:17
Tw £33 AT (91.7%) RPHEOCTR,CP | — X (7.1%) NU | three other
variants (1.2%) * 6:17 Tw CwvtL f35 (88.4%) RP,HF,0OC,TR,CP
' 2 (3.6%) | — NA,I (6.8%) NU | three other variants (1.2%) (If
the original form were em Bew, as in NU, who would change it
to the longer, more complex form? The choice of NU is surely
inferior.)



1 Timothy 6:18 xXvii 1 Timothy 6:21

nlovoiwct el dméAravow: 18 &yaBoepyeiv,
mAoLTElY v £pyolg Kadoig, ebupetadotovg
glval  KOwwvikodg 19 —amobnoavupilovtag
gauTolg BepéAlov KaAdv eig O péAdov, Tva
¢mAGBwvTan Thic clwviovt Twiic.

A closing exhortation

20 QO TwdBee, ™Y napadixnvs @dAatov,
EKTPEIONEVOCG TG BEPNAOLG KEVOPWVING Kail
avtiBéoelg TG yevdwvipov yrwoewg 21 —ijv
TIVEG EMAYYEAAOUEVOL TIEPL TNV TTILOTLV RoTOYNOAV.

T 6:17 movTta MAOLOLWC f35 X [92%] RPHEOC,CPNU | 2 [1%]
| 21 [5%] TR ! ta 12 A [2%]  6:19 awwviov £3°5 [929%]
RP,OC,TR,CP | cwvwiov HF | ovtwg XA [6%] NU | ovtwg 1 [2%]

§ 6:20 mapabnknv £35 xA [80%] RPHENU | mopokota®nrnv
[20%] OC,TR,CP



1 Timothy 6:21 xviil 1 Timothy 6:21

‘H ydprc peta cod.™ Apnp.ti

* 6:21 peta oov £35 048 [97%] REHEOCTR,CP | pe® vpwv NA
[3%] NU (The letter is addressed to a single individual, and in
case anyone should forget, the previous verse begins with “O
Timothy”. The Alexandrian variant is clearly in error. To trot
out the ‘harder reading’ canon in a case like this I consider to be

irresponsible) T 6:21 opnv £35 [97%] REHEOCTRCP | — NA

[3%] NU f 6:21 The citation of £35 is based on thirty-seven
MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 394, 444, 604, 757, 824, 928, 959,
986, 1072, 1075, 1100, 1247, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732,
1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897 [1:1-3:16], 2080,
2466, 2554, 2587 and 2723—all of which I collated myself. 1761
and 2554 are ‘perfect’ representatives of £35in1 Timothy, as they
stand, and the exemplars of 444 and 2466 probably were. Since
these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai,
Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala,
Athens, Mt. Athos [eight different monasteries], Grottaferrata,
Vatican, etc.) they are certainly representative of the family,
giving us the precise family profile—it is reflected in the Text
without exception. In the statements of evidence I have included
the percentage of manuscript attestation for each variant, within
either () or [ ]. I have used () for the evidence taken from
TuT, which I take to be reasonably precise. For the variant sets
that are not covered there I had to revert to von Soden and the
apparatus of N-A27, supplementing from other sources where
possible (Scrivener and Tischendorf)—the percentages offered, I
have used [ ] for these, are extrapolations based on a comparison
of these sources.I venture to predict, if complete collations ever
become available, that for any non-Byzantine variants listed with
5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should
not exceed +1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%
support the margin of error should hardly exceed +3%; where
there is some division among the Byzantine witnesses the margin
of error should rarely exceed +15%. But I guarantee the witness
of Family 35. Please see the last footnote for Matthew for further
information.
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